CZ RB9351 - NÁVOD K POUŽITÍ
1. Funkce
					        						
1.1	Čas			          - Čas řízený rádiovým signálem s možností ručního nastavení
-   Funkce dvojitého denního odložení budíku
                     	       -   Lehký dotyk pro funkci odložení budíku a podsvícení

1,2	Teplota               -    Rozsah měření v interiéru: -9,9 °C ~+ 50 °C 
                                                                                                             
						      
2. Vzhled hlavní jednotky
[image: image1.png]
Část A – LCD



A1: Čas
A2: Den v týdnu
A3: Datum/Čas budíku 1
A4: Teplota/Čas budíku 2

                     

Část B – Tlačítko

B1: Tlačítko „SNOOZE/LIGHT“
B2: Tlačítko „RESET“
B3: Tlačítko „MODE/SET“
B4: Tlačítko „▲“
B5: Tlačítko „▼“
B6: Tlačítko „ALARM SET“
B7: Posuvný přepínač „Alarm 2“
B8: Posuvný přepínač „Alarm 1“

Část C – Konstrukce

C1: Kryt bateriového prostoru 


3. Začínáme:
Otevřete kryt baterií (C1)
Vložte 2 baterie typu AAA a dbejte na správnou polaritu [značky „+“ a „–“]
Nasaďte zpět kryt bateriového prostoru 
Přístroj lze postavit na jakýkoli rovný povrch; přístroj je nyní připraven k použití.

4. Nastavení času a budíku
4.1 Hodiny s rádiovým řízením:
Po zapnutí přístroje začnou hodiny automaticky vyhledávat časový signál DCF. Na LCD displeji bliká ikona rádiového řízení „[image: image2.png] “.

	[image: image2.png]  bliká,
což znamená, že přístroj právě přijímá signál DCF
	[image: image2.png]  rozsvítí se,
což znamená, že signál byl úspěšně přijat
	[image: image2.png]  zmizí,
Signalizuje, že příjem signálu selhal



Hodiny se automaticky synchronizují s rádiovým signálem DCF každý den ve 2:00 a3.00 a :00, aby byl zajištěn přesný čas. Pokud synchronizace s rádiovým signálem DCF selže, zmizí z LCD displeje nápis „[image: image2.png] “. 
Hodiny lze nastavit na ruční vyhledávání rádiového signálu podržením tlačítka „▼“ po dobu 2 sekund. Každý příjem trvá přibližně několik minut. Pokud příjem selže, vyhledávání se zastaví (na displeji LCD zmizí nápis „[image: image2.png] “).
 Skenování rádiového signálu DCF zastavíte ručně podržením tlačítka „▼“ po dobu 2 sekund.
Na displeji LCD se zobrazí „DST“, pokud jsou hodiny v režimu letního času

4.2 Ruční nastavení času:
V režimu zobrazení času stiskněte tlačítko „MODE/SET“ pro zobrazení roku, nebo podržte tlačítko „MODE/SET“, dokud na displeji nezačne blikat číslice roku, a přejděte do režimu nastavení hodin/kalendáře.
Stisknutím tlačítka „▼“ nebo „▲“ upravte nastavení a stisknutím tlačítka „MODE/SET“ potvrďte každé nastavení.
(Podržením tlačítka „▼“ nebo „▲“ můžete proces urychlit a dosáhnout požadované hodnoty rychleji)
Postup nastavení je následující: 12/24 hodin, jednotka teploty, časové pásmo, jazyk pro dny v týdnu, hodina, minuta, vteřina, rok, pořadí měsíce a data, měsíc, datum.
Pro zobrazení dne v týdnu lze vybrat z 10 jazyků: němčina, angličtina, francouzština, italština, nizozemština, španělština, dánština, čeština, polština, švédština
Poznámka: 
Všechny režimy nastavení se po 15 sekundách bez jakékoli úpravy automaticky ukončí
Sekundy lze nastavit pouze na 0.
Časové pásmo: Časové pásmo se používá pro země, které mohou přijímat časový signál DCF, ale jejich časové pásmo se liší od německého času. Pokud je čas v dané zemi o 1 hodinu napřed oproti německému času, mělo by být časové pásmo nastaveno na 01. Hodiny se pak automaticky nastaví o 1 hodinu napřed oproti přijatému signálu.
Pokud nemůžete přijímat signál na frekvenci RC-DCF, je třeba nastavit časové pásmo na 00.


4.3 Funkce budíku:
Stisknutím tlačítka „ALARM SET“ vyberte nastavení času budíku 1 nebo času budíku 2.
Při nastavování budíku 1 nebo 2 bude blikat příslušná číslice času budíku; stisknutím tlačítka „▼“ nebo „▲“ upravte čas budíku. Stisknutím tlačítka „ALARM SET“ potvrďte nastavení.
Přepněte přepínač ALARM 1 nebo 2 ON/OFF do polohy „ON“, abyste aktivovali budík 1 nebo 2. Je-li budík aktivován, na displeji se zobrazí ikona budíku „[image: image3.png] “ a čas budíku.
Když zazní budík, na displeji bliká ikona budíku „[image: image3.png] “.
Jakmile zazní budík, lehce stiskněte tlačítko „SNOOZE“. Budík se odloží o 5 minut a poté zazní znovu. Během doby odložení na displeji LCD bliká ikona odložení „[image: image4.png] “. Tento proces lze opakovat 8krát. 
Kromě tlačítka „SNOOZE“ můžete budík vypnout stisknutím libovolného tlačítka nebo posunutím přepínače ALARM „ON/OFF“ do polohy „OFF“. V opačném případě bude budík znít po dobu 3 minut a poté se automaticky vypne. 

4.4 Teploměr 
Po zapnutí hodiny automaticky změří aktuální teplotu.
Rozsah měření teploty je od -9,9 °C do +50 °C. Pokud teplota překročí měřitelný rozsah, na LCD displeji se zobrazí LL.L (pod minimální teplotou) nebo HH.H (nad maximální teplotou).

4.5 Podsvícení
Lehkým stisknutím tlačítka „LIGHT“ se podsvícení zapne na přibližně 5 sekund.


5. Bezpečnostní pokyny  
Po vyjmutí baterie dojde ke ztrátě dat v přístroji.
Nevystavujte přístroj přímému slunečnímu záření, silnému teplu, chladu, vysoké vlhkosti ani vlhkým místům.
Zařízení nikdy nečistěte pomocí abrazivních nebo korozivních materiálů či přípravků. Abrazivní čisticí prostředky mohou poškrábat plastové díly a poškodit elektronické obvody
Pokud přístroj zobrazuje zjevně nesprávné hodnoty, můžete jej resetovat.
Vezměte špičatý předmět a zasuňte jej do otvoru RESET. 



Jasněna Vláhová s.r.o.[image: CE & WEEE LOGO]
Přibyslav 77
549 01 Nové Město nad Metují
ZKRÁCENÉ EU PROHLÁŠENÍ O SHODĚ
Tímto Jasněna Vláhová s.r.o. prohlašuje, že toto zařízení je v souladu se směrnicí 2014/53/EU. Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na webové adrese: www.vlahova.cz.




SK RB9351 -NÁVOD NA POUŽITIE
1. Funkcie
					        						
1.1	Čas			          - Čas riadený rádiovým signálom s možnosťou manuálneho nastavenia
-   Funkcia dvojitého denného odloženia budíka
                     	       -   Jemné stlačenie pre funkciu odloženia budíka a podsvietenia

1,2	Teplota               -    Rozsah merania v interiéri: -9,9 °C ~+ 50 °C 
                                                                                                             
						      
2. Vzhľad hlavnej jednotky
[image: image1.png]
Časť A – LCD

A1: Čas
A2: Deň v týždni
A3: Dátum/Čas budíka 1
A4: Teplota/Čas budíka 2

                     

Časť B – Tlačidlo

B1: Tlačidlo „SNOOZE/LIGHT“
B2: Tlačidlo „RESET“
B3: Tlačidlo „MODE/SET“
B4: Tlačidlo „▲“
B5: Tlačidlo „▼“
B6: Tlačidlo „ALARM SET“
B7: Posuvný prepínač „Alarm 2“
B8: Posuvný prepínač „Alarm 1“

Časť C – Konštrukcia

C1: Dvierka batérie 


3. Začíname:
Otvorte kryt batérií (C1)
Vložte 2 batérie veľkosti AAA, pričom dbajte na správnu polaritu [označenia „+“ a „–“]
Nasaďte späť kryt priestoru pre batérie 
Prístroj môžete umiestniť na akýkoľvek rovný povrch; prístroj je teraz pripravený na použitie.

4. Nastavenie času a budíka
4.1 Rádiovo riadené hodiny:
Po zapnutí zariadenia hodiny automaticky začnú vyhľadávať časový signál DCF. Na LCD displeji bliká ikona rádiového riadenia „[image: image2.png] “.

	[image: image2.png]  bliká,
čo znamená, že zariadenie práve prijíma signál DCF
	[image: image2.png]  rozsvieti sa,
označuje, že signál bol úspešne prijatý
	[image: image2.png]  zmizne,
Označuje zlyhanie prijatia signálu



Hodiny sa automaticky synchronizujú s rádiovým signálom DCF každý deň o 2:00 a3.00 a :00, aby sa zabezpečilo presné meranie času. Ak synchronizácia s rádiovým signálom DCF zlyhá, na LCD displeji zmizne nápis „[image: image2.png] “. 
Hodiny je možné nastaviť na ručné vyhľadávanie rádiového signálu podržaním tlačidla „▼“ po dobu 2 sekúnd. Každé vyhľadávanie trvá približne niekoľko minút. Ak vyhľadávanie zlyhá, vyhľadávanie sa zastaví (na displeji LCD zmizne nápis „[image: image2.png] “).
 Skenovanie rádiového signálu DCF zastavíte ručne podržaním tlačidla „▼“ po dobu 2 sekúnd.
Na displeji LCD sa zobrazí „DST“, ak sú hodiny v režime letného času

4.2 Ručné nastavenie času:
V režime zobrazenia času stlačte tlačidlo „MODE/SET“ na zobrazenie roka alebo podržte tlačidlo „MODE/SET“, kým na displeji nezačne blikať číslica roka, a prejdite do režimu nastavenia hodín/kalendára.
Stlačte tlačidlo „▼“ alebo „▲“ na úpravu nastavenia a stlačte tlačidlo „MODE/SET“ na potvrdenie každého nastavenia.
(Podržaním tlačidla „▼“ alebo „▲“ môžete proces urýchliť a rýchlejšie dosiahnuť požadovanú hodnotu)
Postup nastavenia je nasledovný: 12/24-hodinový formát, jednotka teploty, časové pásmo, jazyk pre dni v týždni, hodina, minúta, sekunda, rok, poradie mesiaca a dátumu, mesiac, dátum.
Pre zobrazenie dňa v týždni je možné vybrať z 10 jazykov: nemčina, angličtina, francúzština, taliančina, holandčina, španielčina, dánčina, čeština, poľština, švédčina
Poznámka: 
Všetky režimy nastavenia sa automaticky ukončia po 15 sekundách bez vykonania akejkoľvek úpravy
Sekundy je možné nastaviť iba na 0.
Časové pásmo: Časové pásmo sa používa v krajinách, ktoré môžu prijímať časový signál DCF, ale ich časové pásmo sa líši od nemeckého času. Ak je čas v danej krajine o 1 hodinu rýchlejší ako nemecký čas, časové pásmo by malo byť nastavené na 01. Hodiny sa potom automaticky nastavia o 1 hodinu dopredu oproti prijatému signálu.
Ak nemôžete prijímať signál na frekvencii RC-DCF, časové pásmo by malo byť nastavené na 00.


4.3 Funkcia budíka:
Stlačením tlačidla „ALARM SET“ vyberte nastavenie času budíka 1 alebo času budíka 2.
Pri nastavovaní času budíka 1 alebo 2 bude blikať príslušná číslica času budíka; stlačením tlačidla „▼“ alebo „▲“ nastavte čas budíka. Stlačením tlačidla „ALARM SET“ potvrďte nastavenie.
Posuňte prepínač ALARM 1 alebo 2 ON/OFF do polohy „ON“, aby ste aktivovali budík 1 alebo 2. Keď je budík aktivovaný, na displeji sa zobrazí ikona budíka „[image: image3.png] “ a čas budíka.
Keď zaznie budík, na displeji bliká ikona budíka „[image: image3.png] “.
Keď zaznie budík, jemne stlačte tlačidlo „SNOOZE“. Budík sa odloží o 5 minút a potom zaznie znova. Počas odloženia bliká na LCD displeji ikona odloženia „[image: image4.png] “. Tento proces je možné zopakovať 8-krát. 
Okrem tlačidla „SNOOZE“ môžete budík vypnúť stlačením ľubovoľného tlačidla alebo posunutím prepínača ALARM „ON/OFF“ do polohy „OFF“. V opačnom prípade bude budík znieť 3 minúty a potom sa automaticky vypne. 

4.4 Teplomer 
Po zapnutí hodiny automaticky zmerajú aktuálnu teplotu.
Rozsah merania teploty je od -9,9 °C do +50 °C. Ak je teplota mimo merateľného rozsahu, na LCD displeji sa zobrazí LL.L (teplota nižšia ako minimálna) alebo HH.H (teplota vyššia ako maximálna).

4.5 Podsvietenie
Ľahkým stlačením tlačidla „LIGHT“ sa podsvietenie zapne na približne 5 sekúnd.


5. Bezpečnostné pokyny  
Po vyňatí batérie sa údaje v zariadení vymažú.
Nevystavujte zariadenie priamemu slnečnému žiareniu, silnému teplu, chladu, vysokej vlhkosti ani vlhkým priestorom.
Zariadenie nikdy nečistite pomocou abrazívnych alebo korozívnych materiálov či prostriedkov. Abrazívne čistiace prostriedky môžu poškriabať plastové časti a poškodiť elektronické obvody
Ak zariadenie zobrazuje hodnoty, ktoré sú zjavne nesprávne, môžete ho vynulovať.
Vezmite špicatý predmet a vložte ho do otvoru RESET. 


[image: CE & WEEE LOGO]Na trh uvádza:
Jasněna Vláhová s.r.o.
Ivanovce 194
913 05
Slovakia

EN - RB9351 - USER MANUAL

1. Feature
					        						
1.1	Time			           - Radio controlled time with manual setting option
-   Dual Daily Snooze Alarm Function
                     	       -   Light touch for snooze and backlight function

1.2	Temperature              -   Indoor measurable range: -9.9°C ~+ 50°C 
                                                                                                             
						      
2. Main Unit Appearance
[image: image1.png]
P art A-LCD

A1: Time
A2: Day of week
A3: Date/Alarm time 1
A4: Temperature/Alarm time 2

                     

Part B-Button

B1: “SNOOZE/LIGHT” button
B2: “RESET “button
B3: “MODE/SET” button
B4: “▲” button
B5: “▼” button
B6: “ALARM SET” button
B7: “Alarm 2” slide switch
B8: “Alarm 1” slide switch

Part C-Structure

C1: Battery Door 


3. Getting Started:
Open battery Cover (C1)
Insert 2 pieces AAA size batteries observing polarity [“ +” and “ –“ marks]
Replace battery compartment cover 
The unit can be placed onto any flat surface; the unit is ready for use now.

4. Time and Alarm Setting
4.1 Radio Controlled Clock:
After the start-up of the unit, the clock automatically starts to scan the DCF time signal. Radio control icon “[image: image2.png]” flashes on LCD.

	[image: image2.png]  flashes,
Indicating now is receiving DCF signal
	[image: image2.png]  turns on,
Indicating signal received successfully
	[image: image2.png]  disappear,
Indicating signal reception failed



The clock automatically synchronized with the DCF radio signal every day at 2.00 am & 3.00 a.m. to maintain accurate time keeping. If synchronization with the DCF radio signal fails, “[image: image2.png]” on LCD disappear. 
The clock can be set to scan the radio signal manually by holding “▼” button for 2 seconds. Each reception takes around several minutes. If receptions fail, scanning stops (“[image: image2.png]” on LCD disappear).
 Stop scanning DCF radio signal manually by holding “▼” button for 2 seconds.
“DST” shown on the LCD if it is in Daylight Saving Time Mode

4.2 Manual Time Setting:
In time display, press “MODE/SET” button to view year, or hold “MODE/SET” button till the year digit flashes on the display, and enter to clock/calendar setting mode.
Press “▼”or “▲” button to adjust the setting and press “MODE/SET” button to confirm each setting.
(By keeping the “▼”or “▲”button pressed, could accelerate the process and reach the desired value more quickly)
The setting sequence is shown as follow: 12/24 Hour, Temperature Unit, Time Zone, Weekday language, Hour, Minute, Second, Year, Month/Date Sequence, Month, Date.
There are 10 languages could be selected for day of week display: German, English, French, Italian, Dutch, Spanish, Danish, Czech, Polish, Swedish
Note: 
All setting modes will automatically exit in 15 seconds without any adjustment
Second only can be adjusted to 0.
For Time Zone: The Time zone is used for the countries where can receive the DCF time signal but the time zone is different from the German time. When the country time is faster than the Germany time for 1 hour, the zone should be set to 01. Then the clock will automatically set 1 hour faster from the signal time received.
If you cannot receive RC-DCF frequency signal, the time zone should be set to 00.


4.3 Alarm Clock Function:
Press “ALARM SET” button select to set the alarm time 1 or alarm time 2.
When setting the alarm time 1 or 2, the corresponded alarm time digit would flash, press “▼”or “▲” button to adjust the alarm time. Press “ALARM SET” button to confirm the setting.
Slide ALARM 1 or 2 ON/OFF switch to “ON” to activate the alarm1 OR 2. When alarm is activated, alarm icon "[image: image3.png]” and alarm time shown on the display
When alarm alerts, alarm icon "[image: image3.png]” flashes on the display
Light touch “SNOOZE” button when alarm alerts. Alarm snoozes for 5 minutes, then it alerts again. Snooze Icon “[image: image4.png]” flashes on the LCD during the snooze time. This process can be repeated 8 times. 
Except “SNOOZE” button, press any buttons to stop the alarm, or slide ALARM "ON/OFF" switch to “OFF” to stop snooze alarm. Otherwise, the alarm signal sounds for 3 minutes, then stops automatically. 

4.4 Thermometer 
After start-up the clock will measure the current temperature automatically.
The temperature measurement range is -9.9°C to +50°C. If the temperature is out of the measurable range, LL.L (beyond the minimum temperature) or HH.H (beyond the maximum temperature) will be shown on the LCD.

4.5 Backlight
Light touch “LIGHT” button, back light states for around 5 seconds.


5. Precautions  
The unit loses its information when the battery is removed.
Do not expose it to direct sunlight, heavy heat, cold, high humidity or wet areas
Never clean the device using abrasive or corrosive materials or products. Abrasive cleaning agents may scratch plastic parts and corrode electronic circuits
If the unit shows values that are obviously incorrect, you can reset it the unit.
Take a pointed object, and insert it into the RESET opening. 



DE RB9351 - BEDIENUNGSANLEITUNG
1. Funktionen
					        						
1.1	Zeit			          - Funkuhr mit manueller Einstellmöglichkeit
-   Doppelte tägliche Schlummerfunktion
                     	       -   Leichte Berührung für Schlummerfunktion und Hintergrundbeleuchtung

1,2	Temperatur               –    Messbereich in Innenräumen: -9,9 °C bis +50 °C 
                                                                                                             
						      
2. Aussehen des Hauptgeräts
[image: image1.png]
Teil A – LCD

A1: Uhrzeit
A2: Wochentag
A3: Datum/Alarmzeit 1
A4: Temperatur/Weckzeit 2

                     

Teil B – Taste

B1: Taste „SNOOZE/LIGHT“
B2: „RESET“-Taste
B3: Taste „MODE/SET“
B4: Taste „▲“
B5: „▼“-Taste
B6: Taste „ALARM SET“
B7: Schiebeschalter „Alarm 2“
B8: Schiebeschalter „Alarm 1“

Teil C – Aufbau

C1: Batteriefach 


3. Erste Schritte:
Batteriefachdeckel (C1) öffnen
Legen Sie 2 Batterien der Größe AAA unter Beachtung der Polarität ein [Markierungen „+“ und „–“]
Setzen Sie den Batteriefachdeckel wieder auf 
Das Gerät kann auf jede ebene Fläche gestellt werden; es ist nun betriebsbereit.

4. Zeit- und Weckereinstellung
4.1 Funkuhr:
Nach dem Einschalten des Geräts beginnt die Uhr automatisch, das DCF-Zeitsignal zu empfangen. Das Funkuhr-Symbol „[image: image2.png] “ blinkt auf dem LCD-Display.

	[image: image2.png]  blinkt,
was anzeigt, dass derzeit das DCF-Signal empfangen wird
	[image: image2.png]  leuchtet auf,
Zeigt an, dass das Signal erfolgreich empfangen wurde
	[image: image2.png]  erlischt,
Zeigt an, dass der Signalempfang fehlgeschlagen ist



Die Uhr wird täglich um 2:00 Uhr und3.00 a Uhr automatisch mit dem DCF-Funksignal synchronisiert, um eine genaue Zeitmessung zu gewährleisten. Wenn die Synchronisation mit dem DCF-Funksignal fehlschlägt, erlischt die Anzeige „[image: image2.png] “ auf dem LCD-Display. 
Die Uhr kann so eingestellt werden, dass sie das Funksignal manuell absucht, indem die Taste „▼“ 2 Sekunden lang gedrückt gehalten wird. Jeder Empfang dauert etwa einige Minuten. Wenn der Empfang fehlschlägt, wird die Suche beendet („[image: image2.png] “ auf dem LCD-Display erlischt).
 Beenden Sie den manuellen Empfang des DCF-Funksignals, indem Sie die Taste „▼“ 2 Sekunden lang gedrückt halten.
„DST“ wird auf dem LCD-Display angezeigt, wenn sich die Uhr im Sommerzeitmodus befindet

4.2 Manuelle Zeiteinstellung:
Drücken Sie im Zeitanzeigemodus die Taste „MODE/SET“, um das Jahr anzuzeigen, oder halten Sie die Taste „MODE/SET“ gedrückt, bis die Jahresziffer auf dem Display blinkt, um in den Uhr-/Kalendereinstellungsmodus zu gelangen.
Drücken Sie die Taste „▼“ oder „▲“, um die Einstellung anzupassen, und drücken Sie die Taste „MODE/SET“, um jede Einstellung zu bestätigen.
(Wenn Sie die Taste „▼“ oder „▲“ gedrückt halten, können Sie den Vorgang beschleunigen und den gewünschten Wert schneller erreichen.)
Die Einstellungsreihenfolge ist wie folgt: 12/24-Stunden-Anzeige, Temperatureinheit, Zeitzone, Sprache für Wochentage, Stunde, Minute, Sekunde, Jahr, Reihenfolge von Monat und Datum, Monat, Datum.
Für die Anzeige der Wochentage stehen 10 Sprachen zur Auswahl: Deutsch, Englisch, Französisch, Italienisch, Niederländisch, Spanisch, Dänisch, Tschechisch, Polnisch, Schwedisch
Hinweis: 
Alle Einstellungsmodi werden nach 15 Sekunden automatisch beendet, sofern keine Änderung vorgenommen wird
Die Sekunden können nur auf 0 eingestellt werden.
Zur Zeitzone: Die Zeitzone wird für Länder verwendet, in denen das DCF-Zeitsignal empfangen werden kann, die Zeitzone sich jedoch von der deutschen Zeit unterscheidet. Wenn die Landeszeit um 1 Stunde vor der deutschen Zeit liegt, sollte die Zeitzone auf 01 eingestellt werden. Dann stellt sich die Uhr automatisch um 1 Stunde vor der empfangenen Signalzeit ein.
Wenn Sie das RC-DCF-Frequenzsignal nicht empfangen können, sollte die Zeitzone auf 00 eingestellt werden.


4.3 Weckfunktion:
Drücken Sie die Taste „ALARM SET“, um die Weckzeit 1 oder die Weckzeit 2 einzustellen.
Beim Einstellen von Weckzeit 1 oder 2 blinkt die entsprechende Ziffer der Weckzeit. Drücken Sie die Taste „▼“ oder „▲“, um die Weckzeit anzupassen. Drücken Sie die Taste „ALARM SET“, um die Einstellung zu bestätigen.
Schieben Sie den Ein-/Aus-Schalter für ALARM 1 oder 2 auf „ON“, um den Wecker 1 oder 2 zu aktivieren. Wenn der Wecker aktiviert ist, werden das Weckersymbol „[image: image3.png] “ und die Weckzeit auf dem Display angezeigt.
Wenn der Alarm ausgelöst wird, blinkt das Alarmsymbol „[image: image3.png] “ auf dem Display.
Berühren Sie die „SNOOZE“-Taste leicht, wenn der Wecker klingelt. Der Wecker wird für 5 Minuten stummgeschaltet und ertönt anschließend erneut. Während der Schlummerzeit blinkt das Schlummer-Symbol „[image: image4.png] “ auf dem LCD-Display. Dieser Vorgang kann 8 Mal wiederholt werden. 
Drücken Sie eine beliebige Taste außer der „SNOOZE“-Taste, um den Wecker auszuschalten, oder schieben Sie den ALARM-„ON/OFF“-Schalter auf „OFF“, um den Schlummeralarm zu beenden. Andernfalls ertönt das Wecksignal 3 Minuten lang und schaltet sich dann automatisch aus. 

4.4 Thermometer 
Nach dem Einschalten misst die Uhr automatisch die aktuelle Temperatur.
Der Temperaturmessbereich liegt zwischen -9,9 °C und +50 °C. Liegt die Temperatur außerhalb des Messbereichs, wird auf dem LCD-Display „LL.L“ (unterhalb der Mindesttemperatur) oder „HH.H“ (oberhalb der Höchsttemperatur) angezeigt.

4.5 Hintergrundbeleuchtung
Durch leichtes Antippen der Taste „LIGHT“ wird die Hintergrundbeleuchtung für etwa 5 Sekunden aktiviert.

5. Sicherheitshinweise  
Das Gerät verliert seine Daten, wenn die Batterie entfernt wird.
Setzen Sie das Gerät keiner direkten Sonneneinstrahlung, starker Hitze, Kälte, hoher Luftfeuchtigkeit oder Nässe aus.
Reinigen Sie das Gerät niemals mit scheuernden oder ätzenden Materialien oder Produkten. Scheuernde Reinigungsmittel können Kunststoffteile zerkratzen und elektronische Schaltkreise angreifen.
Wenn das Gerät offensichtlich falsche Werte anzeigt, können Sie es zurücksetzen.
Nehmen Sie einen spitzen Gegenstand und stecken Sie ihn in die RESET-Öffnung. 
PL RB9351 RC-DCF

INSTRUKCJA OBSŁUGI
1. Funkcje
					        						
1.1	Czas			          - Czas sterowany radiowo z opcją ręcznego ustawiania
-   Funkcja podwójnego codziennego budzika z funkcją drzemki
                     	       -   Lekkie dotknięcie uruchamia funkcję drzemki i podświetlenia

1,2	               a -    Zakres pomiarowy w pomieszczeniach: od -9,9°C do +50°C 
                                                                                                             
						      
2. Wygląd urządzenia głównego
[image: image1.png]
Część A – wyświetlacz LCD

A1: Czas
A2: Dzień tygodnia
A3: Data/Czas alarmu 1
A4: Temperatura/Czas budzika 2

                     

Część B – Przycisk

B1: Przycisk „SNOOZE/LIGHT”
B2: Przycisk „RESET”
B3: Przycisk „MODE/SET”
B4: Przycisk „▲”
B5: Przycisk „▼”
B6: Przycisk „ALARM SET”
B7: Przełącznik suwakowy „Alarm 2”
B8: Przełącznik suwakowy „Alarm 1”

Część C – Budowa

C1: Pokrywa komory baterii 


3. Rozpoczęcie pracy:
Otwórz pokrywę komory baterii (C1)
Włóż 2 baterie typu AAA, zwracając uwagę na biegunowość [oznaczenia „+” i „–”]
Załóż pokrywę komory baterii 
Urządzenie można postawić na dowolnej płaskiej powierzchni; urządzenie jest teraz gotowe do użycia.

4. Ustawianie godziny i budzika
4.1 Zegar sterowany radiowo:
Po uruchomieniu urządzenia zegar automatycznie rozpoczyna skanowanie sygnału czasowego DCF. Na wyświetlaczu LCD miga ikona sterowania radiowego „[image: image2.png] ”.

	[image: image2.png]  miga,
co oznacza, że urządzenie odbiera sygnał DCF
	[image: image2.png]  zapala się,
wskazuje, że sygnał został pomyślnie odebrany
	[image: image2.png]  znika,
oznacza, że odbiór sygnału nie powiódł się



Zegar automatycznie synchronizuje się z sygnałem radiowym DCF codziennie o godz. 2.00 i3.00 a .00, aby zapewnić dokładny pomiar czasu. Jeśli synchronizacja z sygnałem radiowym DCF nie powiedzie się, komunikat „[image: image2.png] ” na wyświetlaczu LCD zniknie. 
Zegar można ustawić na ręczne skanowanie sygnału radiowego, przytrzymując przycisk „▼” przez 2 sekundy. Każdy odbiór trwa około kilku minut. Jeśli odbiór się nie powiedzie, skanowanie zostanie zatrzymane (komunikat „[image: image2.png] ” na wyświetlaczu LCD zniknie).
 Skanowanie sygnału radiowego DCF można zatrzymać ręcznie, przytrzymując przycisk „▼” przez 2 sekundy.
Na wyświetlaczu LCD pojawia się napis „DST”, jeśli zegar znajduje się w trybie czasu letniego

4.2 Ręczne ustawianie czasu:
W trybie wyświetlania godziny naciśnij przycisk „MODE/SET”, aby wyświetlić rok, lub przytrzymaj przycisk „MODE/SET”, aż cyfra roku zacznie migać na wyświetlaczu, a następnie wejdź w tryb ustawiania zegara/kalendarza.
Naciśnij przycisk „▼” lub „▲”, aby dostosować ustawienie, a następnie naciśnij przycisk „MODE/SET”, aby potwierdzić każde ustawienie.
(Przytrzymanie przycisku „▼” lub „▲” może przyspieszyć ten proces i pozwolić szybciej osiągnąć żądaną wartość)
Sekwencja ustawień wygląda następująco: tryb 12/24-godzinny, jednostka temperatury, strefa czasowa, język dni tygodnia, godzina, minuta, sekunda, rok, kolejność miesiąca i daty, miesiąc, data.
Do wyboru jest 10 języków wyświetlania dni tygodnia: niemiecki, angielski, francuski, włoski, holenderski, hiszpański, duński, czeski, polski, szwedzki
Uwaga: 
Wszystkie tryby ustawień zostaną automatycznie zamknięte po 15 sekundach bez wprowadzenia zmian
Sekundy można ustawić wyłącznie na 0.
Strefa czasowa: Strefa czasowa jest używana w krajach, w których można odbierać sygnał czasowy DCF, ale strefa czasowa różni się od czasu niemieckiego. Gdy czas w danym kraju jest o 1 godzinę szybszy niż czas niemiecki, strefę należy ustawić na 01. Wówczas zegar automatycznie ustawi się o 1 godzinę szybciej w stosunku do odebranego sygnału czasowego.
Jeśli nie można odbierać sygnału o częstotliwości RC-DCF, strefę czasową należy ustawić na 00.


4.3 Funkcja budzika:
Naciśnij przycisk „ALARM SET”, aby wybrać ustawienie czasu budzika 1 lub budzika 2.
Podczas ustawiania budzika 1 lub 2 miga odpowiednia cyfra czasu budzika; naciśnij przycisk „▼” lub „▲”, aby dostosować czas budzika. Naciśnij przycisk „ALARM SET”, aby potwierdzić ustawienie.
Przesuń przełącznik ALARM 1 lub 2 ON/OFF do pozycji „ON”, aby włączyć budzik 1 lub 2. Gdy budzik jest włączony, na wyświetlaczu pojawia się ikona budzika „[image: image3.png] ” oraz czas budzika.
Gdy rozbrzmiewa alarm, na wyświetlaczu miga ikona alarmu „[image: image3.png] ”.
Gdy zadzwoni budzik, lekko naciśnij przycisk „SNOOZE”. Budzik zostanie wyłączony na 5 minut, po czym zadzwoni ponownie. Podczas trwania funkcji drzemki na wyświetlaczu LCD miga ikona drzemki „[image: image4.png] ”. Proces ten można powtórzyć 8 razy. 
Aby wyłączyć budzik, należy nacisnąć dowolny przycisk inny niż „SNOOZE” lub przesunąć przełącznik ALARM „ON/OFF” w pozycję „OFF”. W przeciwnym razie sygnał budzika będzie rozbrzmiewał przez 3 minuty, a następnie wyłączy się automatycznie. 

4.4 Termometr 
Po uruchomieniu zegar automatycznie zmierzy aktualną temperaturę.
Zakres pomiaru temperatury wynosi od -9,9°C do +50°C. Jeśli temperatura wykracza poza zakres pomiarowy, na wyświetlaczu LCD pojawi się komunikat LL.L (temperatura poniżej minimum) lub HH.H (temperatura powyżej maksimum).

4.5 Podświetlenie
Lekkie naciśnięcie przycisku „LIGHT” powoduje włączenie podświetlenia na około 5 sekund.


5. Środki ostrożności  
Urządzenie traci zapisane informacje po wyjęciu baterii.
Nie należy wystawiać urządzenia na bezpośrednie działanie promieni słonecznych, wysokiej temperatury, zimna, wysokiej wilgotności ani w miejscach wilgotnych.
Nigdy nie czyść urządzenia za pomocą materiałów lub środków ściernych lub żrących. Ścierne środki czyszczące mogą zarysować elementy plastikowe i spowodować korozję obwodów elektronicznych
Jeśli urządzenie wyświetla wartości, które są ewidentnie nieprawidłowe, można je zresetować.
Należy wziąć ostry przedmiot i włożyć go do otworu RESET. 


KW9351 RC-DCF
MANUEL D'UTILISATION
1. Caractéristiques
					        						
1.1	Heure			          - Heure radiocommandée avec option de réglage manuel
-   Double fonction d'alarme avec répétition quotidienne
                     	       -   Touche tactile pour la fonction « snooze » et le rétroéclairage

1,2	               de température -    Plage de mesure en intérieur : -9,9 °C à +50 °C 
                                                                                                             
						      
2. Aspect de l'unité principale
[image: image1.png]
Partie A - Écran LCD

A1 : Heure
A2 : Jour de la semaine
A3 : Date/Heure de l'alarme 1
A4 : Température/Heure de l'alarme 2

                     

Partie B - Bouton

B1 : Bouton « SNOOZE/LIGHT »
B2 : Bouton « RESET »
B3 : Bouton « MODE/SET »
B4 : Bouton « ▲ »
B5 : Bouton « ▼ »
B6 : Bouton « ALARM SET »
B7 : Commutateur à glissière « Alarme 2 »
B8 : Commutateur à glissière « Alarme 1 »

Partie C – Structure

C1 : Compartiment à piles 


3. Mise en route :
Ouvrez le couvercle du compartiment à piles (C1)
Insérez 2 piles AAA en respectant la polarité [marques « + » et « – »]
Remettez le couvercle du compartiment à piles en place 
L'appareil peut être posé sur n'importe quelle surface plane ; il est désormais prêt à l'emploi.

4. Réglage de l'heure et du réveil
4.1 Horloge radiocommandée :
Une fois l’appareil mis en marche, l’horloge commence automatiquement à rechercher le signal horaire DCF. L’icône de radiocommande «[image: image2.png] » clignote sur l’écran LCD.

	[image: image2.png]  clignote,
indiquant que l'appareil reçoit actuellement le signal DCF
	[image: image2.png]  s'allume,
indique que le signal a été reçu avec succès
	[image: image2.png]  disparaît,
indique que la réception du signal a échoué



L'horloge se synchronise automatiquement avec le signal radio DCF tous les jours à 2 h 00 et à3.00 a h 00 du matin afin de garantir la précision de l'heure. Si la synchronisation avec le signal radio DCF échoue, le message «[image: image2.png] » s'efface de l'écran LCD. 
Il est possible de régler l’horloge pour qu’elle recherche manuellement le signal radio en maintenant la touche « ▼ » enfoncée pendant 2 secondes. Chaque réception dure environ plusieurs minutes. Si la réception échoue, la recherche s’arrête (le message «[image: image2.png] » disparaît de l’écran LCD).
 Pour arrêter manuellement la recherche du signal radio DCF, maintenez la touche « ▼ » enfoncée pendant 2 secondes.
« DST » s’affiche sur l’écran LCD lorsque l’horloge est en mode heure d’été

4.2 Réglage manuel de l’heure :
En mode d’affichage de l’heure, appuyez sur le bouton « MODE/SET » pour afficher l’année, ou maintenez le bouton « MODE/SET » enfoncé jusqu’à ce que le chiffre de l’année clignote à l’écran, puis accédez au mode de réglage de l’horloge/du calendrier.
Appuyez sur la touche « ▼ » ou « ▲ » pour régler les paramètres, puis appuyez sur la touche « MODE/SET » pour valider chaque réglage.
(En maintenant enfoncé le bouton « ▼ » ou « ▲ », vous pouvez accélérer le processus et atteindre plus rapidement la valeur souhaitée)
La séquence de réglage est la suivante : format 12/24 heures, unité de température, fuseau horaire, langue des jours de la semaine, heure, minute, seconde, année, ordre d'affichage mois/date, mois, date.
10 langues sont disponibles pour l'affichage des jours de la semaine : allemand, anglais, français, italien, néerlandais, espagnol, danois, tchèque, polonais, suédois
Remarque : 
Tous les modes de réglage se ferment automatiquement au bout de 15 secondes si aucun réglage n’est effectué
Seules les secondes peuvent être réglées sur 0.
Concernant le fuseau horaire : le fuseau horaire est utilisé pour les pays pouvant recevoir le signal horaire DCF, mais dont le fuseau horaire diffère de l’heure allemande. Lorsque l’heure du pays est en avance d’une heure par rapport à l’heure allemande, le fuseau horaire doit être réglé sur 01. L’horloge s’avancera alors automatiquement d’une heure par rapport à l’heure du signal reçu.
Si vous ne pouvez pas recevoir le signal de fréquence RC-DCF, le fuseau horaire doit être réglé sur 00.


4.3 Fonction réveil :
Appuyez sur le bouton « ALARM SET » pour sélectionner l’heure de l’alarme 1 ou de l’alarme 2.
Lors du réglage de l’alarme 1 ou 2, le chiffre correspondant à l’heure de l’alarme clignote ; appuyez sur le bouton « ▼ » ou « ▲ » pour régler l’heure de l’alarme. Appuyez sur le bouton « ALARM SET » pour valider le réglage.
Faites glisser le commutateur ON/OFF de l’ALARME 1 ou 2 sur « ON » pour activer l’alarme 1 ou 2. Lorsque l’alarme est activée, l’icône d’alarme «[image: image3.png] » et l’heure de l’alarme s’affichent à l’écran.
Lorsque l’alarme se déclenche, l’icône d’alarme «[image: image3.png] » clignote à l’écran
Appuyez légèrement sur le bouton « SNOOZE » lorsque l'alarme se déclenche. L'alarme se met en mode « snooze » pendant 5 minutes, puis se déclenche à nouveau. L'icône «[image: image4.png] » clignote sur l'écran LCD pendant la durée du « snooze ». Ce processus peut être répété 8 fois. 
À l'exception du bouton « SNOOZE », appuyez sur n'importe quel bouton pour arrêter l'alarme, ou faites glisser le commutateur « ON/OFF » de l'alarme sur « OFF » pour désactiver la fonction de répétition. Sinon, le signal d'alarme retentit pendant 3 minutes, puis s'arrête automatiquement. 

4.4 Thermomètre 
Après la mise en marche, l’horloge mesure automatiquement la température actuelle.
La plage de mesure de la température s’étend de -9,9 °C à +50 °C. Si la température se situe en dehors de la plage mesurable, LL.L (température inférieure à la limite minimale) ou HH.H (température supérieure à la limite maximale) s’affichera sur l’écran LCD.

4.5 Rétroéclairage
Appuyez légèrement sur le bouton « LIGHT » pour activer le rétroéclairage pendant environ 5 secondes.


5. Précautions  
L'appareil perd ses données lorsque la pile est retirée.
Ne l'exposez pas à la lumière directe du soleil, à une chaleur intense, au froid, à une humidité élevée ou à des endroits humides.
Ne nettoyez jamais l'appareil avec des matériaux ou des produits abrasifs ou corrosifs. Les produits de nettoyage abrasifs peuvent rayer les pièces en plastique et corroder les circuits électroniques
Si l'appareil affiche des valeurs manifestement erronées, vous pouvez le réinitialiser.
Prenez un objet pointu et insérez-le dans l'orifice RESET. 
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